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 ه ١٤٤٦ ربيع الآخر ٢٩الموافق  ١/١١/٢٠٢٤كحاريخ  خطبة الجمعة

  صْر اجَّ  ةِ ورَ سُ  يرُ سِ فْ يَ 
   

ي خَلقََ الخلَقَْ فَمِنهُْمْ شَقِيٌّ ومِنهُْمْ سَعِيدٌ ومِنهُْمْ  الحمَْدُ اللهِ ربِّ  ِ
العالِمين، الحمدُ اللهِ ا"َّ

نْ 
َ
شْهَدُ أ

َ
نام، وأ

َ
ا فَفْعَلُ باِلأ لُ قَمَّ

َ
قَبِيحٌ ومِنهُْمْ حَسَن، سُبحْانهَُ لا فُعْتَرضَُ عَليَهِْ ولا يلاُمُ ولا يسُْأ

يكَ Fَُ ولا مَثِيلَ Fَُ ولا شَبِيهَ Fَ، لا يشُْبِهُ خَلقَْهُ بوِجَْهٍ مِنَ الوجُُوهُ لا إFََِ إِلاَّ االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ 
ي  ﴿ م يع  ٱل  ص  ء   و ه و  ٱلس  ُ  ل ي س  ك م ث ل ه ۦ ش   ِ َ ۡ    ُ   ِ َّ     َ  ُ  َ  ۖ ٞ ۡ َ   ِ ِ  ۡ  ِ  َ  َ  ۡ نَّ سَيِّدَنا ونبَِيَّنا وعَظِيمَنا وقائدَِنا ١﴾١١ َ

َ
شْهَدُ أ

َ
. وأ

دًا قَبدُْهُ ورسَُو قْينُنِا محمَّ
َ
ةَ أ ياّنَ وقُرَّ Fُُ وصَفِيُّهُ وخَلِيلهُُ، صَلىَّ عَليَكَْ االلهُ يا عَلمََ الهُدَى ما سَبَّحَ ا\َّ

لامُ عَليَكَْ يا رسَُولَ االلهِ يا محمدُ  لاةُ والسَّ دٍ، الصَّ با الزَّهْراءِ  ،كُلُّ مُوحَِّ
َ
لامُ عَليَكَْ يا أ لاةُ والسَّ الصَّ

نتَْ طِبُّ القُلوُبِ ودَواؤُها وخفِيَةُ 
َ
بصْارِ وضِياؤُها صَلىَّ عَليَكَْ االلهُ يا  أ

َ
بدْانِ وشِفاؤُها ونوُرُ الأ

َ
الأ

يكِْ الحمَائمِ.
َ
  عَلمََ الهُدَى ما هَبَّتِ النَّسائمُِ وما ناحَتْ لَب الأ

وصِيكُمْ بتِقَْوىَ االلهِ العَ 
ُ
وuِ غَفsَِْ وأ

ُ
مّا نَعْدُ فيَا حُماةَ الإسِْلامِ ويا حُرّاسَ العَقِيدَةِ أ

َ
 العَظِيمِ لِيِّ أ

نزَْلَ رَبُّنا سُبحْانهَُ لَب قلَبِْ حَبِيبِهِ محمدٍ صلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ سُورَةً 
َ
نْ مِ  فَايَّقُوا االلهَ حَقَّ تقُاتهِ. أ

طَفَى لمُصْ سُوَرِ القُرءْانِ الكَرِيمِ هِيَ سُورَةُ اجَّصْر، ثلاَثُ ءاياتٍ وهِيَ مَدَغِيَّةٌ نزََلتَْ لَب الحبَِيبِ ا
ت ح  وهُوَ في المَدِينَةِ فَقُولُ االلهُ تبَاركََ وتعَالى ﴿ ا ء  ن ص   ٱ$   و ٱل ف  ُ  إ ذ ا ج   ۡ  َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ   َ ٓ   َ ل ون   ١ ِ َ   خ  ي ت  ٱل اس  ي د 

 
ر أ َ  و   ُ  ُ  ۡ َ  َ  َّ   َ ۡ 
َ
  َ  َ

ا  ف و اج 
 
ٗ   ف  د ين  ٱ$   أ  َ  ۡ
َ
  ِ َّ    ِ ن  ت و اب  ا  ٢ ِ  ِ  ت غ ف ر ه   إ ن ه ۥ ك  ب  ح  ب  م د  ر ب  ك  و ٱس  ۢ  ف س  َ  َّ َ   َ  َ    ُ َّ ِ  ُۚ  ۡ ِ  ۡ  َ  ۡ   َ  َ ِ  ّ  َ   ِ  ۡ َ ِ   ۡ ِ  ّ  َ َ ٢﴾٣.  

Après quoi, vous les défenseurs de l’Islam, vous les gardiens de la croyance, je vous 

recommande ainsi qu’à moi-même de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-
^Adhim. Faites preuve de piété à l’égard de Dieu d’une véritable piété. Notre Seigneur 

soubhanah a fait descendre sur le cœur de celui qu’Il agrée le plus, Mouhammad, , une sourate 

                                                 
  .١١سورة الشورى/١ 
  .٣-١سورة اجصر/٢ 
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du Qour’an honoré qui est la sourate An-Nasr. Trois versets qui ont été descendus sur notre 

bien-aimé élu alors qu’il se trouvait à Médine. Allah tabaraka wata^ala dit ce qui signifie : 

« Lorsqu’arrivera la victoire [accordée par] Dieu et la conquête [de La Mecque], et que tu 

verras les gens entrer dans la religion [agréée par] Dieu par groupes, fais le tasbih pour 

ton Seigneur, fais la louange pour Lui et demande Son pardon, Il est certes Celui Qui 

accepte le repentir chaque fois qu'on le renouvelle. » 

 ُ  يحِ حِ ما في صَ كَ  اسٍ بَّ قَ  نُ انْ  ا قاFَُ يعً جَمِ  تْ لَ زَ نَ  ةٍ ورَ سُ  رُ ءاخِ  وهِيَ  يعِ دِ وْ اكحَّ  ةَ ورَ سُ  ةُ ورَ السُّ  هِ ذِ  هَ مىَّ سَ وت
 مٍ لِ سْ مُ 

َ
وا  ي و م  ﴿ اسٍ بَّ قَ  نِ ابْ  نِ عَ  هُ يْرُ ولَ  يُّ خارِ اكُ  هُ لَ قَ ما غَ  هِيَ فَ  تْ لَ زَ نَ  ةٍ ءايَ  رُ مّا ءاخِ ، وأ ۡ  ٗ و ٱت ق  َ  ْ    ُ ا َ   َّ

ع ون  ف يه  إ X  ٱ$    ث م  ت و ف   ك   ن ف س   ۡ  ٖ ت ر ج   َ  ُّ ُ  ٰ َّ  َ ُ  َّ  ُ  ِۖ َّ   َ ِ  ِ  ِ   َ   ُ  َ  ۡ ل م ون    ُ ب ت  و ه م  ̀  ي ظ  ا ك س  َ  م    ُ َ  ۡ  ُ  َ   ۡ  ُ  َ  ۡ  َ  َ  َ   َّ ٣﴾٢٨١. 

Cette sourate est aussi appelée sourat at-Tawdi^ c'est-à-dire la sourate de l’adieu. C’est la 

dernière sourate à avoir été révélée en totalité, comme l’a dit Ibnou ^Abbas tout comme cela 

figure dans le Sahih de Mouslim. Quant au dernier verset à avoir été révélé, Al-Boukhariyy et 

d’autres ont rapporté d’après Ibnou ̂ Abbas qu’il s’agit du verset 281 de la sourate Al-Baqarah 
qui signifie : « Craignez un Jour dans lequel vous reviendrez [à la vie] pour le Jugement de 

Dieu, ensuite chaque âme sera justement rétribuée en fonction de ce qu’elle aura acquis 

et nul ne subira d’injustice. »  

ت ح  ﴿ ا ء  ن ص   ٱ$   و ٱل ف  ُ  إ ذ ا ج   ۡ  َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ   َ ٓ   َ   نُ وْ العَ  صْرُ ﴾ اجَّ ١ ِ َ  
َ
َ ةَ كَّ مَ  حُ تْ فَ  وَ هُ فَ  حُ تْ ا الفَ مّ وأ  االلهِ  ولُ سُ رَ  حَ تَ ا فَ مَّ ، ل

ا  بُ رَ العَ  تِ قالَ  ةَ كَّ مَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  مَّ
َ
 بِ  دٌ محمَّ  رَ فِ ذا ظَ إِ أ

َ
  دْ وقَ  مِ رَ الحَ  لِ هْ أ

َ
 نْ مِ  االلهُ  مُ هُ جارَ أ

 
َ
  دانِ يَ  هِ بِ  مْ كُ لَ  سَ يْ لَ فَ  يلِ الفِ  حابِ صْ أ

َ
  االلهِ  ينِ وا في دِ لُ خَ دَ فَ  ةٌ طاقَ  يْ أ

َ
ِ ا، وذَ واجً فْ أ عالى تَ  Fُُ وْ قَ  كَ ل

ا ﴿ ف و اج 
 
ل ون  ف  د ين  ٱ$   أ خ  ي ت  ٱل اس  ي د 

 
ر أ ٗ   و   َ  ۡ

َ
  ِ َّ    ِ  ِ  ِ   َ  ُ  ُ  ۡ َ  َ  َّ   َ ۡ 

َ
  َ  َ٢ 

َ
ما دَ عْ نَ  جٍ وْ فَ  دَ عْ ا نَ جً وْ فَ  ةً يرَ ثِ كَ  اختٍ جَم  يْ ﴾ أ

 ا دً واحِ ا دً واحِ  لامِ سْ في الإِ  ونَ لُ خُ دْ وا يَ كانُ 
َ
 .يْن نَ اثْ  يْنِ نَ اثْ  وِ أ

Quant à l’explication du verset : 

ت ح   ﴿ ا ء  ن ص   ٱ$   و ٱل ف  ُ  إ ذ ا ج   ۡ  َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ   َ ٓ   َ   َ ِ ١ ﴾ 

qui signifie :  « Lorsqu’arrivera la victoire [accordée par] Dieu et la conquête [de La 

Mecque] », an-nasr la victoire –, c’est l’aide accordée par Dieu et al-fath, c’est la conquête de 

La Mecque. Lorsque le Messager de Dieu ^alayhi s-salam a conquis La Mecque, les arabes ont 

dit : « Si Mouhammad a eu gain de cause sur les gens de l’enceinte sacrée de La Mecque, alors 

que Dieu les avait préservés de l’armée qui avait apporté un éléphant, alors vous n’aurez 

aucune capacité de le contrer. » Ils sont alors entrés dans la religion agréée par Dieu par 

groupes entiers. Et c’est la réalisation de la parole de Allah ta^ala 

                                                 
  .٢٨١سورة اكقرة/٣ 
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ا  ﴿ ف و اج 
 
ل ون  ف  د ين  ٱ$   أ خ  ي ت  ٱل اس  ي د 

 
ر أ ٗ   و   َ  ۡ

َ
  ِ َّ    ِ  ِ  ِ   َ  ُ  ُ  ۡ َ  َ  َّ   َ ۡ 

َ
  َ  َ٢ ﴾ 

qui signifie :  « Et que tu verras les gens entrer dans la religion [agréée par] Dieu par 

groupes », c'est-à-dire que tu verras les gens entrer en Islam groupe après groupe, alors 

qu’auparavant, ils entraient un par un, ou deux par deux.  

 وَ رَ  دْ وقَ 
َ
  نْ قَ  هِ يرِ سِ فْ  يَ فِي  اقِ زّ الرَّ  دُ بْ وقَ  هِ دِ نَ سْ في مُ  دُ حْمَ ى أ

َ
َ  قالَ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ¤َ رَ  ةَ رَ يْ رَ  هُ ِ£ أ  تْ لَ زَ ا نَ مّ ل

ت ح    ِ َ إ ذ ا﴿ ا ء  ن ص   ٱ$   و ٱل ف  ُ  ج   ۡ  َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ   َ ٓ   مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيُّ اجَّ  ﴾ قالَ ١َ  
َ
  مْ تاكُ أ

َ
  مْ هُ  نِ مَ ا3َ  لُ هْ أ

َ
 قُّ رَ أ

 
َ
  ةٍ دَ ئِ فْ أ

َ
ِ  مُ ، وهُ مٍ لِ سْ ومُ  يِّ خارِ اكُ  دَ نْ عِ  وَ اه وهُ  ةٌ يَ ماغِ يَ  ةُ مَ كْ والحِ  مانٍ يَ  يمانُ ا، الإِ وبً لُ قُ  يَنُ لْ وأ  ينَ ا"َّ

 
َ
و ا  ﴿ مْ يهِ فِ  االلهُ  لَ زَ نْ أ ت  ٱ$   ب ق 

 
و ف  ي أ ۡ  ٖ ف س   َ ِ   ُ َّ   ِ 
ۡ
 َ  َ  ۡ  َ ع ز ة  h   ٱل ك  ف ر ي  َ

 
ذ ل ة  h   ٱل م ؤ م ن ي  أ

 
 ۥ أ ب ون ه  ي ح  ٰ ِ ِ ي  ب ه م  و   َ  ۡ  َ َ  ٍ َّ  ِ

َ
   َ ِ  ِ  ۡ  ُ ۡ    َ َ   ٍ َّ ِ 

َ
  ٓ  ُ َ  ُّ  ِ  ُ  َ   ۡ  ُ ُّ ِ َ  ن   ُ

ئ م   
ة  ̀   ̀  ي  اف ون  ل و م  ب يل  ٱ$   و  ون  ف  س  ِ ٖۚ ي ج  ه د   
ٓ َ   َ  َ  ۡ َ    َ  ُ  َ َ  َ  َ  ِ َّ    ِ  ِ  َ  ِ   َ   ُ  ِ ٰ ا ء     ُ َ ت يه  م ن ي ش  ل  ٱ$   ي ؤ  ۚ ذ  ل ك  ف ض   ُ ٓ   َ َ     َ  ِ  ِ  ۡ ُ  ِ َّ   ُ ۡ َ  َ ِ ٰ و ٱ$   و    َ ٰ   َ  ُ ٌ  س ع  َ   َّ  ِ

ٌ  ع ل يم    ِ  َ٤﴾٥٤. 

Ahmad a rapporté dans son Mousnad, et ^Abdou r-Razzaq dans son Tafsir, d’après Abou 

Hourayrah, que Dieu l’agrée, qu’il a dit : « Lorsque la sourate ﴾  وَٱلۡفَتۡحُ  ١ ِ صُۡ ٱ$َّ ُ  إذَِا جَاءَٓ نَ  ۡ  َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ   َ ٓ   َ   َ ِ   ﴿ ('idha 

ja'a nasrou l-Lahi wal-fath) a été descendue, le Prophète  a dit : 

ليَْنُ قلُوُبًا، الإِيمانُ يمَانٍ والِحكْمَةُ يمَاغِيَ  ((
َ
فئِْدَةٍ وأ

َ
رَقُّ أ

َ
هْلُ ا¨مََنِ هُمْ أ

َ
تاكُمْ أ

َ
  ))  ةٌ أ

ce qui signifie : « Les gens du Yémen sont venus vers vous, leurs cœurs sont plus tendres et plus 

doux [c’est-à-dire pour écouter et accepter la vérité]. La foi est forte chez les gens du Yémen 

et la sagesse est forte chez eux. » 

Ce hadith figure dans Al-Boukhariyy et Mouslim et ce sont eux à propos desquels Dieu a fait 

descendre : 

و ف    ﴿ ۡ  َ ف س   َ ت  ٱ$   ب ق و ا   َ
 
ۡ  ٖ ي أ  َ ِ   ُ َّ   ِ 
ۡ
ون    َ  ع ز ة  h   ٱل ك  ف ر ين  ي ج  ه د 

 
ذ ل ة  h   ٱل م ؤ م ن ي  أ

 
 ۥ أ ب ون ه  ي ح  َ  ي  ب ه م  و    ُ  ِ ٰ َ ُ   َ  ِ ِ ٰ  َ  ۡ  َ َ   ٍ َّ  ِ

َ
   َ ِ  ِ  ۡ  ُ ۡ    َ َ   ٍ َّ ِ 

َ
   ٓ  ُ َ  ُّ  ِ ُ  َ   ۡ  ُ ُّ ِ ُ 

ئ م   
̀  ي  اف ون  ل و م ة  ̀   ب يل  ٱ$   و  ِ ٖۚ ف  س   
ٓ َ   َ  َ  ۡ َ    َ  ُ  َ َ  َ  َ  ِ َّ    ِ  ِ  َ ا ء   و ٱ$   و  س ع  ع ل يم    ِ  ت يه  م ن ي ش  ل  ٱ$   ي ؤ  َ  ِ  ٌ ذ  ل ك  ف ض    ٌ  ِ ٰ  َ  ُ َّ   َ  ۚ ُ ٓ   َ َ     َ  ِ  ِ  ۡ ُ  ِ َّ   ُ ۡ َ  َ ِ  ٰ َ ٥٤  ﴾ 

ce qui signifie : « Certes Dieu fera qu’il y aura des gens qu’Il agrée et qui aiment Dieu, qui 

sont humbles avec les croyants, fermes avec les non musulmans. Ils fournissent leurs 

efforts dans la voie que Dieu agrée et ne craignent le blâme de personne. Ceci est une 

grâce de la part de Dieu qu’Il accorde à qui Il veut, et Dieu est Celui Qui accorde avec 

largesse, Celui Qui sait tout. » 

                                                 
  .٥٤سورة المائدة/٤ 
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َ
ب  ح  ب  م د  ر ب  ك  عالى ﴿تَ  Fُُ وْ ا قَ مَّ أ ِ َ ف س   ّ  َ   ِ  ۡ َ ِ   ۡ ِ  ّ  َ   لانِ وْ قَ  يهِ فِ ﴾ فَ  َ

َ
 رُ خَ والآ ،اسٍ بَّ قَ  نُ انْ  قاFَُ  لاةُ ما الصَّ هُ دُ حَ أ

ِ فَ المُ  نَ مِ  ةٌ اعَ جَم  قاFَُ  وفُ رُ عْ المَ  يحُ بِ سْ التَّ  ن  ت و اب  اعالى ﴿تَ  Fُُ وْ ، وقَ ينَ سِرّ ت غ ف ر ه   إ ن ه ۥ ك  ۢ و ٱس  َ  َّ َ   َ  َ    ُ َّ ِ  ۚ ُ  ۡ ِ  ۡ  َ  ۡ   َ٣ 
َ
 يْ ﴾ أ

َ  كانَ  هُ نَّ إِ  فارِ غْ تِ سْ  الاِ لَب  مْ دُ  ِ  ولِ بُ القَ  يرَ ثِ ا كَ وّابً تَ  لْ زَ يَ  مْ ول ِ خ نْ قَ  يُّ خارِ ى اكُ وَ ة. رَ بَ وْ لتَّ ل  ِ¤َ رَ  ةَ شَ ئ
  دَ عْ نَ  لاةً صَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيُّ  اجَّ لىَّ ما صَ  تْ ها قالَ نْ قَ  االلهُ 

َ
 االلهِ  صْرُ نَ  ذا جاءَ إِ  هِ يْ لَ عَ  تْ لَ زَ نَ  نْ أ

  ةٍ وايَ  رِ اه وِ±  لِي  رْ فِ اللهم اغْ  كَ دِ مْ نا وبِحَ بَّ رَ  كَ حانَ بْ سُ يها فِ  ولُ قُ فَ  لاَّ إِ  حُ تْ والفَ 
ُ
 تْ ها قالَ نْ قَ  ى Fَُ رَ خْ أ

  ثِرُ كْ يُ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  كانَ 
َ
نا بَّ  رَ اللهم كَ حانَ بْ سُ  هِ ودِ جُ وسُ  هِ وعِ كُ في رُ  ولَ قُ فَ  نْ أ

 تَ فَ  لِي  رْ فِ اللهم اغْ  كَ دِ مْ بِحَ وَ 
َ
 اه نَ ءارْ القُ  لُ وَّ أ

Quant à Sa parole ta^ala : 

ب  ح  ب  م د  ر ب  ك   ﴿ ِ َ ف س   ّ  َ   ِ  ۡ َ ِ   ۡ ِ  ّ  َ َ  ﴾  

qui signifie : « Fais le tasbih pour ton Seigneur, fais la louange pour Lui », il y a à ce sujet 

deux avis : Le premier est qu’il s’agit de l’ordre de faire la prière, c’est ce qu’a dit Ibnou 
^Abbas. Le deuxième, c’est le tasbih qui est connu, c'est-à-dire le fait de dire soubhana l-Lah. 

Tout comme l’a dit un ensemble d’exégètes du Qour’an. 

Quant à l’explication de Sa parole ta^ala : 

ن  ت و اب  ا ﴿ ت غ ف ر ه   إ ن ه ۥ ك  ۢ و ٱس  َ  َّ َ   َ  َ    ُ َّ ِ  ُۚ  ۡ ِ  ۡ  َ  ۡ   َ  ٣  ﴾  

qui signifie : « et demande Son pardon, Il est certes Celui Qui accepte le repentir chaque 

fois qu'on le renouvelle », c'est-à-dire persévère sur l’istighfar – la demande de pardon –, car 

c’est une cause continuelle pour obtenir beaucoup de récompenses et l’acceptation du repentir. 

Al-Boukhariyy rapporte de ^A’ichah, que Dieu l’agrée, qu’elle a dit : « Le Prophète  n’a pas 

fait une seule prière, après que lui a été révélé : 
ت ح  ١ ﴾ ا ء  ن ص   ٱ$   و ٱل ف  ُ  إ ذ ا ج   ۡ  َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ   َ ٓ   َ   َ ِ  ﴿ ('idha ja'a nasrou l-Lahi wal-fath), sans dire : 

 ))  وبِحمَدِك اللهم اغْفِرْ ليحانكََ رَبَّنا بْ سُ  ((

(soubhanaka Rabbana wabihamdik Allahoumma ghfir li) ce qui signifie : « Tu es exempt 

d’imperfection, notre Seigneur et je Te loue ; ô Dieu, pardonne-moi. »  

Et dans une autre version qu’il rapporte d’elle également, elle a dit : « Le Messager de Dieu  

disait beaucoup dans son inclination et sa prosternation : 

 ))  سبحانك اللهم ربنا وبحمدك اللهم اغفر لي ((
(soubhanak Allahoumma Rabbana wabihamdik Allahoumma ghfir li) c’est ainsi qu’il interprétait le 

Qour’an. » 
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ن  ت و اب  ا﴿ Fِِ وْ قَ  في بابِ  هِ يحِ حِ في صَ  يُّ خارِ ى اكُ وَ رَ  دْ وقَ  ت غ ف ر ه   إ ن ه ۥ ك  ب  ح  ب  م د  ر ب  ك  و ٱس  ۢ ف س  َ  َّ َ   َ  َ    ُ َّ ِ  ۚ ُ  ۡ ِ  ۡ  َ  ۡ   َ  َ ِ  ّ  َ   ِ  ۡ َ ِ   ۡ ِ  ّ  َ َ ﴾ 
  اسٍ بَّ قَ  نِ ابْ  نِ عَ  يْرٍ بَ جُ  نِ بْ  يدِ عِ سَ  نْ قَ 

َ
  عَ  مَ نِي لُ خِ دْ يُ  رُ مَ قُ  كانَ  قالَ  هُ نَّ ك

َ
 كَ فَ  رٍ دْ بَ  ياخِ شْ أ

َ
 مْ هُ ضَ عْ نَ  نَّ أ

ِ  قالَ فَ  هِ سِ فْ  غَ فِي  دَ جَ وَ   نا وجَ عَ ذا مَ هَ  لُ خِ دْ تُ  مَ ل
َ
، مْ تُ مْ لِ عَ  ثُ يْ حَ  نْ مِ  هُ نَّ إِ  رُ مَ قُ  قالَ ؟ فَ هُ لُ ثْ مِ  ناءٌ بْ ا أ

ُ قُ ما يَ  ، قالَ نِيّ مِ  مْ هُ يَ يُرِ لِ  لاَّ إِ  ذٍ ئِ مَ وْ  يَ خِ¾ دَ  هُ يتُ ئِ ما رُ فَ  مْ هُ عَ  مَ خِ¾ ودَ  مٍ وْ يَ  ذاتَ  مْ خهُ دَ فَ   لِ وْ  قَ في ونَ ول
  مْ هُ ضُ عْ نَ  قالَ فَ  حُ تْ والفَ  االلهِ  صْرُ نَ  ذا جاءَ عالى إِ تَ  االلهِ 

َ
 رَ مَ أ

َ
َ  االلهَ  دَ مَ نَحْ  نْ نا أ  حَ تِ نا وفُ صِرْ ذا نُ إِ  هُ رَ فِ غْ تَ سْ ون

 لِي  قالَ ا فَ ئً يْ شَ  لْ قُ فَ  مْ لَ فَ  مْ هُ ضُ عْ نَ  تَ كَ نا، وسَ يْ لَ عَ 
َ
ِ ذَ كَ  أ ما فَ   قالَ لا تُ لْ قُ فَ  اسٍ بَّ قَ  نَ يا انْ  ولُ قُ يَ  كَ ل

  وَ هُ  تُ لْ قُ  ولُ قُ يَ 
َ
  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولِ سُ رَ  لُ جَ أ

َ
" حُ تْ الفَ وَ  االلهِ  صْرُ نَ  اءَ ا جَ ذَ "إِ  قالَ  Fَُ  هُ مَ لَ عْ أ

  ةُ لامَ عَ  ذاكَ فَ 
َ
  رُ مَ قُ  قالَ فَ  ا"ابً وَّ تَ  كانَ  هُ نَّ إِ  هُ رْ فِ غْ تَ اسْ وَ  كَ بِّ رَ  دِ مْ بِحَ  حْ بِّ سَ "فَ  كَ لِ جَ أ

َ
 ما لاَّ ها إِ نْ مِ  مُ لَ عْ ما أ

َ يْرً نا خَ ماءَ لَ نّا عُ قَ  ى االلهُ زَ اه جَ  ولُ قُ يَ  َ ا وي  ير.دِ قَ  ءٍ Ãَْ   كُلِّ لَب  هُ نَّ إِ  هُ مَ هْ وفَ  ءانِ رْ القُ  ةَ وَ لاَ ا تِ جَ  سرَّ

Dans son Sahih au chapitre de Sa parole ﴾ ن  ت و اب  ا ٣ ت غ ف ر ه   إ ن ه ۥ ك  ۢ و ٱس  َ  َّ َ   َ  َ    ُ َّ ِ  ۚ ُ  ۡ ِ  ۡ  َ  ۡ   َ ب  ك    ب  ح  ب  م د  ر  ِ َ ف س   ّ  َ   ِ  ۡ َ ِ   ۡ ِ  ّ  َ َ   ﴿ (fasabbih 

bihamdi Rabbika wastaghfirhou 'innahou kana tawwaba), Al-Boukhariyy rapporte de Sa^id Ibnou 

Joubayr d’après Ibnou ^Abbas qu’il a dit : « ^Oumar m’amenait avec des compagnons âgés 

qui avaient assisté à la bataille de Badr et c’est comme si l’un d’entre eux en ressentait de la 

gêne et a dit à ^Oumar : « Pourquoi fais-tu entrer ce jeune avec nous alors que nous avons, 

nous, des enfants de son âge ? » ^Oumar leur a dit :  

— « Vous savez bien qui il est... » Il les avait fait venir un jour et m’avait appelé avec eux, et 

je pense qu’il ne m’a appelé ce jour-là que pour leur montrer quelque chose en moi. Il leur a 

dit :  

— « Que dites-vous à propos de la parole de Dieu :  
ت ح  ١ ﴾ ا ء  ن ص   ٱ$   و ٱل ف  ُ  إ ذ ا ج   ۡ  َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ   َ ٓ   َ   َ ِ  ﴿ ('idha ja'a nasrou l-Lahi wal-fath) ? Certains ont dit :  

— « Dieu nous a ordonné de Le louer et de demander Son pardon lorsqu’Il nous donne la 

victoire et qu’Il nous accorde la conquête. » Certains se sont tus et n’ont rien dit. Il m’a alors 

dit :  

— « Est-ce que c’est comme ça que tu dis, toi, Ibnou ^Abbas ? » Je lui ai répondu :  

— « Non. » Il m’a dit :  

— « Que dis-tu alors ? » Je lui ai répondu :  

— « C’est la fin de la vie du Messager de Dieu , Dieu lui a appris par Sa parole : 

ت ح  ١ ﴾ ا ء  ن ص   ٱ$   و ٱل ف  ُ  إ ذ ا ج   ۡ  َ  ۡ  َ  ِ َّ   ُ ۡ َ   َ ٓ   َ   َ ِ  ﴿ ('idha ja'a nasrou l-Lahi wal-fath) à savoir lorsque viendra la victoire 

accordée par Dieu et la conquête de La Mecque, ceci est un signe que tu mourras bientôt, alors 

Fais le tasbih pour ton Seigneur, fais la louange pour Lui et demande Son pardon, Il est 

certes Celui Qui accepte le repentir chaque fois qu'on le renouvelle, ^Oumar a dit  :  

— « Je n’en sais rien d’autre que ce que tu dis. »  
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Que Dieu rétribue pour nous nos savants et qu’Il nous facilite la récitation du Qour’an et sa 

bonne compréhension. Il est certes sur toute chose tout puissant. 

رُوسًا وعِبَرًا فكَُلُّنا فَعْلَ  ّ االلهِ العَظِيمِ َ\ُ  مُ إِخْوَةَ الإِيمانِ إِنَّ في ءاياتِ القُرءْانِ الكَرِيمِ وسِيَرةِ نبَِيِ
لِ اكِعْثةَِ مِنَ المَشاقِّ والإِيذاءِ  وَّ

َ
صْحابهُُ في أ

َ
لامُ وأ لاةُ والسَّ ةَ ما قاساهُ اجَّبِيُّ عَليَهِْ الصَّ صَبِ في واجَّ  شِدَّ

تهِِ وكَمْ خنوَْا في اكخَّباتِ لَب الحقَِّ مِنَ اكَلايا والمِحَنِ مَعَ قِلَّةِ عَدَدِهِمْ وكَثْرَ  ةِ نشَْرِ دِينِ الحقَِّ ونصُْرَ
فوْاجًا، جاءَ الفَ 

َ
عْدائهِِمْ مالاً ورجِالاً عُمَّ جاءَ اجَّصْرُ والفَتحُْ فدََخَلَ اجّاسُ في دِينِ االلهِ أ

َ
بْرِ رَجُ نَعْدَ أ

 الصَّ
ةِ والِحفْظِ والإِكْرام،  ابرِِينَ باِجُّصْرَ بْرِ وااللهُ تبَاركََ وتعَالى مَعَ الصَّ

 وإنَِّ الفَرَجَ مَعَ الصَّ

Mes frères de foi, il y a dans les versets du Qour’an et dans la conduite du Prophète éminent   

des leçons et des moralités. Nous tous savons les épreuves qu’ont endurées le Prophète  ainsi 

que ses compagnons, au début de la révélation, les difficultés, les nuisances, la fatigue pour 

diffuser la religion de vérité et pour la soutenir. Et combien ils ont enduré d’épreuves pour 

persévérer sur la vérité, combien de difficultés malgré leur faible nombre face au grand nombre 

de leurs ennemis et à la grande quantité de biens que leurs ennemis possédaient. Puis la victoire 

est arrivée ainsi que la conquête, c’est ainsi que les gens sont entrés dans la religion agréée par 

Dieu en grand nombre. La délivrance est venue après la patience, la délivrance accompagne la 

patience. Allah tabaraka wata^ala donne la victoire à ceux qui patientent. Il les soutient, Il les 

protège, Il les honore. 

ّ قُ  ِÌُِعْوَةِ إلى الحقَِّ عَنِ اكخَّباَتِ والم نْ تثَنِْيَهُ المَصاعِبُ والمَشاقُّ في ا\َّ
َ
دُمًا في فلاَ ينَبَْغِي للِوْاحِدِ مِنّا أ
صَلىَّ االلهُ عَليَهِْ وسَلَّمَ ونشَْرِ الخيَْرِ نَيْنَ اجَّاسِ في الوَطَنِ وخارجَِهُ لعََلَّ االلهَ يَجعَْلُ نشَْرِ عَقِيدَةِ رسَُولِ االلهِ 

نا فَتحًْا وفَرجًَا ويؤُْتِ    ناهُ يوَْمَ القِيامَةِ ذُخْرًا فضَْلاً مِنهُْ وكَرَمًا،يمَعَ صَبْرِ

Il ne convient pas que les difficultés et les épreuves fassent plier l’un d’entre nous et l’amènent 

à cesser de travailler à appeler à la vérité. Il doit au contraire persévérer et aller de l’avant pour 

diffuser la croyance du Messager de Dieu , pour diffuser le bien parmi les gens, au sein même 

de sa patrie et ailleurs. Que Dieu nous accorde avec notre patience, des conquêtes et des 

délivrances et qu’Il nous accorde au Jour du jugement une grande récompense de Sa part, par 

Sa grâce. Ô Dieu, fais que nous persévérions à soutenir la vérité et fais que nous soyons au 

service de la religion que Tu agrées, pardonne-nous nos péchés, facilite-nous et prépare-nous 

le meilleur de ce qui nous attend. Ayant tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne 

ainsi qu’à vous-mêmes. 
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  نْ ا مِ جَ ئْ يِّ وهَ  ناوبَ نُ ا ذُ جَ  رْ فِ واغْ  كَ ينِ دِ  ةِ مَ دْ لِخِ  انرْ خِّ وسَ  هِ تِ صْرَ ونُ  قِّ  الحَ نا لَب تْ بِّ اللهم ثَ 
َ
 ا.دً شَ نا رَ رِ مْ أ

 هَ 
َ
    م. كُ  ولَ لِي  رُ االلهَ فِ غْ تَ سْ ذا وأ
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  الخطبة اكخانية
غْفُسِنانَحمَْدُهُ إِنَّ الحمَْدَ اللهِ 

َ
ورِ أ  وَنسَْتَعِينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ، وَغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

 Fَ َّعْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِل
َ
لامُ لب وسَيِئّاتِ أ لاةُ وَالسَّ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ Fَُ، وَالصَّ

دٍ  ميِن ولب  سَيِّدِنا محمَّ
َ
هاتِ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

ُ
إِخْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمُرسَْلِين. ورَِ¤َ االلهُ قَنْ أ

ّ وعََنِ  ٍ £ بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ
َ
اشِدِينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ المُْؤْمِنِيَن وءَالِ اكَيتِْ الطَّ

ّ و £ حَنِيفَةَ ومالكٍِ والشافعِِيِ
َ
ةِ المُهْتَدِينَ أ ئمَِّ

َ
ا نَعْدُ عِباَدَ االلهِ الأ مَّ

َ
الِحيَن أ اءِ والصَّ ِ̈ وْ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
 أ

وصِيكُم وَغَفsِْ بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيّ العَظِيمِ فاَيَّقُوه.
ُ
  فإَِِ¾ّ أ

لامِ لب نبيِّهِ الكَريمِ فقالَ ﴿ لاةِ والسَّ مَرَكُمْ بأمْرٍ عَظِيمٍ، أمرَكُمْ باِلصَّ
َ
 َّ ن   ِ إ  واعلمَُوا أنَّ االلهَ أ

ل   ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ن وا  ص  ي ه ا ٱل  ين  ء ام 
 
ل ون  h   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص   ـئ ك 

م ل  ۡ  ِ ٱ$   و  َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ  ْ  ُّ َ  ْ   ُ  َ  َ   َ  ِ َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ  ٰٓ 

َ  َ  َ  َ ً   يم ا   َّ اللَّهُمَّ . ٥﴾٥٦ 
دٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ  دٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ يِّدِنا ولب ءالِ سَ صَلِّ لَب سَيِّدِنا محمَّ

دٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ ولب ءالِ  دٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ إِبرْاهِيمَ وباركِْ لب سَيِّدِنا محمَّ
يدٌ  يدٌ مَجِ م   إ ن  ﴿فَقُولُ االلهُ تعالى ، سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ إنَِّكَ حَمِ وا  ر ب ك  ي ه ا ٱل اس  ٱت ق 

 
ۡ ۚ  ِ َّ ي  أ  ُ َّ  َ  ْ   ُ َّ   ُ  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ َ    ز ل ز ل ة  ٱل َ  َ  َ ۡ اع ة   َ  َ  ِ س   َّ 

يم   ء  ع ظ  ٞ  ش     ِ  َ   ٌ ۡ ت ر ى  ١ َ ل  ح  ل ه ا و 
ع  ك   ذ ات  ح   ت ض  ع ت  و  رۡض 

 
م ا  أ ع ة  ع  ه ل  ك   م ر ض  ن ه ا ت ذ  و  َ   ي و م  ت ر  َ  َ    َ َ ۡ َ   ٍ ۡ َ   ِ  َ  ُّ ُ   ُ  َ َ  َ  ۡ  َ  َ  
َ
  ٓ َّ  َ   ٍ  َ  ِ  ۡ  ُ  ُّ ُ  ُ  َ  ۡ َ    َ  َ  ۡ  َ َ   َ  ۡ َ 

د يد   ل  ك ن  ع ذ اب  ٱ$   ش  ك  ر ى  و  ا ه م ب س  ك  ر ى  و م  ٞ  ٱل اس  س    ِ  َ  ِ َّ   َ   َ  َ  َّ  ِ ٰ  َ  َ   ٰ  َ ٰ  َ  ُ ِ     ُ    َ  َ   ٰ  َ ٰ  َ  ُ اكَ فَاسْتجَِبْ ، اللَّهُمَّ إنَِّا دَعَوْن٦﴾٢  َّ  َ 
مْرِنا اللَّهُمَّ اغْفِرْ للِمُْؤْمِنِيَن وَالمُْؤْمِن

َ
حْياءِ اجَاَ دُخءَناَ فاَغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوُبَناَ وَإِسْرافنَا في أ

َ
تِ الأ

نيْا حَسَنَةً وَ± الآخِرَةِ حَسَنةًَ وَقِناَ عَذابَ اجَّ  مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا\ُّ
َ
ناَ ارِ اللَّهُمَّ اجْعَلْ مِنهُْمْ وَالأ

نا  هَمَّ
َ
قنِاَ وَ هُداةً مُهْتدَِينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَلا مُضِلِّيَن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ

يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَْ  هِ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ شَرَّ ما غَتخََوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ
، يعَِظُكُمْ  مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِي القُرÚَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَغْيِ

ْ
 االلهَ يأَ

رُونَ. اذُْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يثُِبكُْمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ  اسْتَغْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
لاةَ. قمِِ الصَّ

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
قُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنْ أ  وَايَّ

 

                                                 
  .٥٦سورة الاحزاب /  ٥
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